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Sicherheitshinweise für REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS von
BROWNELLS. Dieser Leitfaden bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des
Produkts, um deine Sicherheit und die der anderen zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Bewahre alle Verpackungen und Anleitungen für zukünftige Referenzen auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Modellen: 1187, 1100, 870.
Achte darauf, dass die Waffe immer entladen ist, bevor du mit dem Austausch von Teilen beginnst.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille, während der Installation oder
Verwendung.
Überprüfe vor der Verwendung, ob alle Teile sicher und korrekt installiert sind.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne den alten Follower gemäß der Bedienungsanleitung deiner Waffe.
Setze den neuen Follower vorsichtig ein und stelle sicher, dass er korrekt sitzt.
Überprüfe, ob der Follower ordnungsgemäß funktioniert, bevor du die Waffe wieder verwendest.

Verwendung2.

Lade die Waffe nur in einem sicheren und genehmigten Bereich.
Halte den Lauf immer in eine sichere Richtung.
Betätige den Abzug nur, wenn du bereit bist, zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien und alte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Recycling ist eine umweltfreundliche Option; informiere dich über lokale Recyclingstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass alle Anfragen bezüglich der
Produktsicherheit über die entsprechenden Kanäle erfolgen.

Bitte beachte, dass du alle Sicherheitsrichtlinien und anweisungen sorgfältig befolgen solltest, um ein sicheres



und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of this product. Please read this
document carefully before using the shotgun followers.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific shotgun model (1187, 1100, 870).
Always treat firearms and their accessories with care and respect.
Follow all local and national laws regarding firearms and ammunition.
Store all firearmrelated products out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the shotgun followers for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the shotgun followers with compatible models: Remington 1187, 1100, and 870.
Do not modify the shotgun followers in any way, as this can lead to malfunction or injury.
Ensure the shotgun is unloaded before installing or handling the followers.
When handling firearms, always keep the muzzle pointed in a safe direction.
Wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Shotgun Followers:1.

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the magazine tube cap and any existing followers from the magazine.
Clean the magazine tube to remove any debris or obstructions.
Insert the new shotgun follower into the magazine tube.
Replace the magazine tube cap securely.

Usage Instructions:2.

After installation, check that the follower moves freely within the magazine tube.
Load the shotgun according to the manufacturer's guidelines.
Always perform a function check before use to ensure proper operation.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn shotgun followers in accordance with local regulations.
Do not throw away in regular household waste; consider recycling options where available.
Ensure that the product is completely nonfunctional and safe to handle before disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS,
please reach out to your local retailer or manufacturer’s customer service.



Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with
your REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Always prioritize safety and compliance
with local laws when handling firearms and their accessories. Thank you for your attention to these important
safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Seguidor de Escopeta Remington 870/1100/1187
12 Gauge
Introducción
Gracias por elegir el Seguidor de Escopeta Remington 870/1100/1187 de 12 Gauge. Este producto está
diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en su escopeta. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas
de seguridad para garantizar su uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y recomendaciones para la eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el producto si está dañado o si no funciona correctamente.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este producto está diseñado exclusivamente para escopetas Remington 870, 1100 y
1187 de 12 Gauge. No lo uses en otros modelos o calibres.
Verificación de compatibilidad: Antes de la instalación, asegúrate de que el seguidor es compatible
con tu escopeta.
Manejo seguro: Siempre trata el arma de fuego como si estuviera cargada, incluso si no lo está.
Almacenamiento seguro: Guarda el seguidor en un lugar seguro y seco, lejos de la humedad y el calor
extremo.
Supervisión: Si hay niños o personas no capacitadas cerca, asegúrate de supervisarlos en todo
momento.

Instrucciones de Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie plana y segura.
Reúne las herramientas necesarias, si es que se requieren.

Instalación:2.

Retira el cargador y el resorte del cargador de tu escopeta siguiendo las instrucciones del
fabricante.
Inserta el nuevo seguidor en el cargador de acuerdo con las instrucciones específicas de tu
modelo.
Asegúrate de que el seguidor esté bien colocado y que se mueva libremente.

Uso:3.

Carga la escopeta según las instrucciones del fabricante.
Durante el uso, verifica que el seguidor funcione correctamente y que no haya obstrucciones.
Después de disparar, revisa el cargador para asegurarte de que el seguidor esté en su lugar.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas de fuego y componentes
relacionados.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o si tienes alguna pregunta, consulta el sitio web
del fabricante o contacta a su servicio al cliente.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y
sigue las pautas para garantizar un uso seguro y responsable de tu Seguidor de Escopeta Remington
870/1100/1187 de 12 Gauge.



Guide de Sécurité pour les Followers de Fusil à
Plombs REMINGTON 870/1100/1187
Introduction
Merci d'avoir choisi les followers de fusil à plombs REMINGTON 870/1100/1187. Ce guide a pour but de te fournir
des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace du produit. En suivant ces
instructions, tu peux minimiser les risques et profiter pleinement de ton achat.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de toujours manipuler ton fusil de manière sécurisée et responsable.
Stocke le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état de ton fusil et de ses composants pour détecter toute usure ou dommage.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.
En cas de doute, consulte un professionnel avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais pointer une arme à feu vers quelque chose que tu n'es pas prêt à détruire.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant de procéder à toute manipulation.
Utilise uniquement des munitions compatibles avec ton modèle de fusil.
Ne modifie pas les composants du fusil sans l'avis d'un professionnel.
Porte toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:1.

Assuretoi que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du follower:2.

Retire le chargeur du fusil.
Enlève l'ancien follower en suivant les instructions du fabricant.
Insère le nouveau follower dans le chargeur en veillant à ce qu'il soit correctement positionné.
Réassemble le chargeur et remetle en place dans le fusil.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifie que le fusil est en bon état de fonctionnement.
Charge le fusil avec des munitions appropriées.
Utilise le fusil uniquement dans des zones désignées pour le tir.
Respecte toujours les règles de sécurité lors de l'utilisation d'une arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des composants d'arme.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, rapportele à un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme de sécurité de l'UE. Assuretoi de te tenir informé des mises à jour et des rappels concernant
les produits.

En suivant ce guide, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des followers de
fusil à plombs REMINGTON 870/1100/1187. Merci de prendre le temps de lire et de respecter ces instructions.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Follower
Shotgun Remington 870/1100/1187 12 Gauge
Introduzione
Grazie per aver scelto il Follower Shotgun Remington 870/1100/1187 12 Gauge di BROWNELLS. Questo prodotto
è progettato per garantire prestazioni affidabili e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente
queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare solo il Follower Shotgun specificato per i modelli Remington 870, 1100 e 1187.
Leggi e comprendi il manuale dell'utente della tua arma prima di installare e utilizzare il follower.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Verifica regolarmente il follower per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi la tua arma.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non intendi colpire.
Mantieni l'arma scarica fino a quando non sei pronto a utilizzarla.
Non utilizzare mai il follower se non è installato correttamente.
Evita l'uso in condizioni climatiche avverse che potrebbero compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Rimuovi il vecchio follower se presente.

Installazione:2.

Inserisci il nuovo follower nel tubo del caricatore dell'arma.
Assicurati che il follower sia posizionato correttamente e che si muova liberamente.

Uso:3.

Carica l'arma secondo le istruzioni del manuale dell'utente.
Controlla il funzionamento del follower durante l'uso per assicurarti che funzioni correttamente.

Manutenzione:4.

Pulisci regolarmente il follower e il tubo del caricatore per garantire il corretto funzionamento.
Non utilizzare solventi o detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale del
follower.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il follower secondo le normative locali sui rifiuti. Contatta il tuo comune per informazioni sulle
modalità di smaltimento corrette.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o
un esperto di armi da fuoco. Assicurati di fornire dettagli specifici sul problema riscontrato.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Follower Shotgun
Remington 870/1100/1187 12 Gauge. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for REMINGTON 870/1100/1187
12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduksjon
Takk for at du har valgt REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Denne bruksanvisningen
gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les denne veiledningen
nøye før bruk for å sikre trygg og korrekt håndtering.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for ditt spesifikke våpenmodell (1187, 1100, 870).
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke produktet hvis det er synlige skader.
Følg alltid produsentens anbefalinger for vedlikehold og bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som øre og øyevern, når du håndterer skytevåpen.
Sørg for at våpenet er i sikker modus før du installerer eller fjerner produktet.
Unngå å bruke produktet i situasjoner hvor det kan bli utsatt for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Les og forstå bruksanvisningen for våpenet ditt før du bruker produktet.
Unngå å bruke produktet hvis du er usikker på hvordan det skal installeres eller brukes.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelser:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og i sikker modus.
Samle nødvendig verktøy for installasjon.

Installasjon:2.

Fjern det gamle magasinet fra våpenet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Plasser REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWER i magasinet.
Kontroller at følgesvennen sitter riktig og sikkert på plass.

Bruk:3.

Last våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Test funksjonaliteten til magasinet etter installasjon for å sikre at det fungerer som forventet.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Sørg for at produktet er utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper når det kastes.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending av skytevåpenrelaterte produkter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, bruk eller vedlikehold av REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN
FOLLOWERS, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler for ytterligere assistanse.



Vi takker for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Ved å følge disse retningslinjene bidrar du til en
tryggere bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładek do
Strzelb REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wkładek do strzelb REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów (EU GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Zawsze przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, niezwłocznie zaprzestań używania produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że strzelba jest zawsze w stanie spoczynku, zanim przystąpisz do wymiany wkładek.
Nigdy nie kieruj strzelby w stronę osób lub zwierząt.
Zawsze używaj wkładek zgodnych z modelem strzelby.
Sprawdź, czy wkładki są prawidłowo zainstalowane przed każdym użyciem.
Nie modyfikuj wkładek ani nie używaj ich w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instalacja wkładek:2.

Otwórz komorę strzelby.
Zdejmij starą wkładkę, jeśli jest obecna.
Umieść nową wkładkę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Zamknij komorę strzelby.

Użytkowanie:3.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy wkładka jest prawidłowo zainstalowana.
Używaj strzelby zgodnie z jej przeznaczeniem oraz zgodnie z lokalnymi przepisami prawnymi.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku utylizacji wkładek, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj wkładek do ogólnych śmieci, jeśli są one uważane za niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia dotyczącego produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z wkładek do strzelb
REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE.



REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN
FOLLOWERS TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja
noudata niitä varmistaaksesi turvallinen käyttö.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa aseissa (REMINGTON 870, 1100, 1187).
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suoralta auringonvalolta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä vikoja.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen kuin asennat tai vaihdat patruunantyöntimen.
Käytä vain suositeltuja osia ja lisävarusteita tuotteen kanssa.
Ole varovainen, kun käsittelet asetta. Suorita kaikki toimenpiteet rauhallisesti ja harkiten.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia aseen turvallisista käsittelykäytännöistä.
Pidä tuote ja ase eristyksissä muista esineistä ja ihmisistä, kun käytät tai huollat asetta.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Asenna patruunantyöntimen seuraavasti:

Varmista, että ase on tyhjennetty.1.
Poista vanha patruunantyöntimen malli varovasti.2.
Asenna uusi patruunantyöntimen malli paikoilleen varmistaen, että se on tiukasti kiinni.3.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla asennettu ennen käyttöä.4.

Testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai vahingoittuneet osat ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita asianmukaiseen hävittämiseen.
Älä heitä tuotteita tai niiden osia tavalliseen sekajätteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate järjestelmä mahdollisten tuotteen takaisinvetojen tai
turvallisuustietojen osalta.

Yhteenveto
Käytä REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.
Noudata kaikkia ohjeita ja varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuuskäytännöistä. Huolellinen
käyttö ja asianmukainen huolto auttavat sinua nauttimaan tuotteesta pitkään.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Denna produkt är utformad
för att förbättra din skjutupplevelse och säkerhet. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa korrekt användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till de behöriga myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS med kompatibla vapen.
Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller byter ut produkten.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapenanvändning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att vapnet är avstängt och tomt.
Rengör området där produkten ska installeras.

Installation av shotgun follower2.

Ta bort den gamla followeren genom att följa tillverkarens instruktioner.
Placera REMINGTON 870/1100/1187 shotgun follower på rätt plats.
Kontrollera att den sitter ordentligt och är korrekt installerad.

Användning3.

Ladda vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att followern fungerar korrekt innan du börjar använda vapnet.
Utför alltid säkerhetskontroller före och efter användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten ska hanteras enligt lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att
förhindra olyckor.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och användning av REMINGTON 870/1100/1187
12GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din produkt. Tack för att
du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání podavačů
zásobníku REMINGTON 870/1100/1187 12GAUGE
Úvod
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě podavačů zásobníku REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečnost uživatelů a minimalizuje riziko úrazů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pozorně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně nabitá a zda je podavač zásobníku správně
umístěn.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo nesprávně namontován.
Při manipulaci se zbraní dbejte na bezpečnostní opatření, jako je směřování hlavně vždy mimo sebe a
ostatní osoby.
V případě jakýchkoliv problémů s výrobkem se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace podavače zásobníku:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Odstraňte starý podavač zásobníku, pokud je to nutné.
Nainstalujte nový podavač zásobníku podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je podavač správně usazen a zajištěn.

Používání podavače zásobníku:2.

Před použitím vždy zkontrolujte, zda je podavač zásobníku plně funkční.
Při nabíjení zbraně dbejte na bezpečnostní pravidla.
Po použití zbraň vždy bezpečně uložte a zajistěte.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o recyklaci nebo opětovné použití poškozených částí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání podavačů zásobníku REMINGTON
870/1100/1187 12GAUGE. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost!
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